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VÝKLAD

1.

cvičení já tobě – já Vám
prvních 10 
2. -ase- → -ase-r-are- / as-are-
Předmětové sloveso

(Aが) KAITA

書いた

= A napsala
(Aに)　KAK -ASE- TA 

書かせた

= dal jí (A) napsat

(Aが)　KAK -ASE- R-ARE – TA

書かせられた

=bylo jí (A) dáno napsat




u souhláskových sloves (kromě na –s) se zkracuje:



→ KAK -AS- -ARE – TA
Podmětové sloveso

(Aが) SATTA

去った

= A odešla

(Aに)　SAR -ASE- TA

去らせた

= způsobili, aby A odešla
(Aが)　SAR -ASE-  R-ARE- TA

去らせられた

= A „byla odejíta“ 



u souhláskových sloves (kromě na –s) se zkracuje:



→ SAR -AS- -ARE – TA
1A.Teta poprosila strýka, aby uvaril večeru.

1A.Teta dala strýkovi uvariť večeru.
1A. Strýko bol tetou prinútený/„pobídnutý“ urobiť večeru.

2A..Mama povedala dieťaťu, aby vypilo mlieko.

2B. Mama dala dieťaťu vypiť mlieko.

2C. Dieťa bolo mamou prinútené/„pobídnuté“ vypiť mlieko.

CVIČENÍ

1.
cvičení já tobě – já Vám
od č.11
18. misete morau
19. mite itadaku
2. 
-ase- → -ase-r-are- / as-are-
Předmětové sloveso

(Aが) KAITA

書いた

= A napsala
(Aに)　KAK -ASE- TA 

書かせた

= dal jí (A) napsat

(Aが)　KAK -ASE- R-ARE – TA

書かせられた

=bylo jí (A) dáno napsat




→ KAK -AS- -ARE – TA
Podmětové sloveso

(Aが) SATTA

去った

= A odešla

(Aに)　SAR -ASE- TA

去らせた

= způsobili, aby A odešla
(Aが)　SAR -ASE-  R-ARE- TA

去らせられた

= A „byla odejdena/odešlá“ 



→ SAR -AS- -ARE – TA

3A. Zdravotná sestra odporučila pacientovi, aby zjedol ryžovú kašu. (KANGOFU)








o-kaju

3B. Zdravotní sestra dala pacientovi sníst rýžovou kaši.   
3C. Pacient bol sestrou prinútený/„pobídnutý“ zjesť ryžovú kašu.

3B  kangofu-GA kandža-NI okaju-wo tabeS-ASE-ta.
3C  kandža-GA  kangofu-NI tabeS-ASE-R-ARE-ta.
